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صدورت   بده  متفاوت بر یادگیری واژگان دییی در چارچوب پارادای  توده
 97  بدرای نید  بده ایدف هدیه پ،وهردیت       ه اسدت گرفتد ار مورد بررسی ادر 

گروه گمارده شدینی    4شک  تصادفی در  آموز پای  سوم دبیرستان به دانش
ی که در هر کدیام از  ش متف انگلیسی ارائه 4ها  هم  گروهبه هفتهت  4ظره 
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زیر واژگدان   تهای گروه اول آزمایری ده نریه بود  در متفگواه تغییری دا
دییی خط کرییه شیه بود؛ برای گروه دوم آزمایریت زیر واژگان دییی 

داده شیه بود و بدرای گدروه   نیز و معادل فارسی آنها  ه بودخط کرییه شی
که معادل فارسی واژگدان دییدی داده شدیه و     سوم آزمایریت افزون بر آن

واژگدان دییدی را    تمعل  در ادیف تدیری    تکرییه شیه بودزیرشان خط 
هددای  کددرد  مساسددبات مکددرر تسلیدد  واریددان  داده یددب بددار تکددرار مددی

آزمون بلافص  و ترخیری سه سنج  تولیییت تمیز صست  آزمونت پ  پیش
صدورت   بده  ای نران داد که ترکیب سه مؤلف  تودده  دستوری و چهارگزینه

بددر رشددی واژگددان  تمنددی شددیه بددود هددرهاز آن بآزمایرددی کدده گددروه سددوم 
کدار    در آن بده آموزان مؤ رتر از مواعیتی بود که ترکیدب دو مؤلفده    دانش

و ایف مواعیت به نوب  خود مؤ رتر از مواعیتی بود کده تنهدا    گرفته شیه بود
گدروه   3صورت در آن اعمال شیه بود  در مجموعت هر  به توده  یب مؤلف

صدورت بهتدر از گدروه گدواه عمد        بده  ودده منی از نمودهای مختلف ت بهره
 کردنی  

 
صدورتت واژگدانت معدادل فارسدیت خدط       بده  تودده  کلیددی    های هواژ

 رکریین زیر واژگان دیییت تکرا
 
 مقدمه. 1

و یدا اتدی    مدؤ ر هدای  راهبردآمدوزان یکدی از    بدان ز معنای واژگدان دییدی توسدط    1استنباط
هدای   یافته   اما(2010ت3بخت و پری 2وش)شود  ی میقتلدر یادگیری واژگان  شیوهتریف مؤ ر

 راهبدرد مثبدت ایدف    تدر یر  تاندی  آموزی انجام گرفتده  های زبان مطالعات پ،وهری که در مسیط
 ای از ابهام فرو بدرده اسدت   آموزان در هاله واژگانی زباندامن  بخریین بر  در غنارا یادگیری 

 ( 1999ت 4)فریزر

                                                           
1 inferencing 
2 Wesche  
3 Paribakht 
4 Fraser 

ای دییدی در   آموز نسدبت بده معندای واژه    یقیف زبان به استنباط معنات ایس و گمان اریب
 هدای  وی،گدی شدناختی مدتف و    زبانشناختی و غیر های زبان ا نای خوانین متنی با اتکا بر نرانه

شدیه   ارائده تدر بده تعریدف       نگاهی دایدق (2005د )کیانت شو تعریف می انآموز مختلف زبان
ره نیسدت  متغید خوانین یدب مدتفت فرایندیی تدب     اکایت از آن دارد  که استنباط معنا ایف

آمدوز اسدت کده تدا در کندار هد         از عوامد  مدرتبط بده مدتف و زبدان      ای شدبکه بلکه مقیدی بده   
آمدوزان اعتبدار    استنباط معنای واژگان دییی توسط زبدان  رایتوان ب نمی تدور نرونی و دفت

   شی  ئچنیانی اا
دارد که اساساً برای فراگیری  1گزییه پیشاستنباط معنای واژگان دییی ریره در فرری  

را آموز اادر است معنای واژگدان   واژگان زبان مادری بیان شیه است  طبق ایف فرریهت زبان
کده   ایدف  رغد   علدی   (ب2005ت 2)لافدر  ادیس بزندی   بافدت هدای موددود در    نردانه کمب  به

یدادگیری دسدت    راهبدرد آشدنا در بیردتر مدوارد بده ایدف       موزان در موادهه با واژگان ناآ زبان
 50هدا اداکی از آن اسدت کده بدیش از       یافتد  پد،وهش   (ت1999بخت و وشت  )پرییازنی  می

 عندوان مثدالت   ت بده (2003آینی  نسدادی )  نادرست از آب در میها  درصی ایف ایس و گمان
%( 6/25مدورد )  51تنهدا   تکننیه در مطالع  او آموزان شرکت ایس زبان 199نران داد که از 

پنداه و   کیدوان   نیها نادرست بود ایس  ای درست و بقی %( تا انیازه6/18مورد ) 37 تدرست
گدان  های خدودت ارزیدابی زبدان آمدوزان از اسدتنباط معندای واژ       ( بر اساس یافته2008علوی )

 .دییی را فاای اعتبار دانستنی
بده دسدتور   آموزان  توده زبان میلادی که به 90در ده   3صورت به با ظهور پارادای  توده

کیی داردت توده آگاهانه به واژگدان دییدی نیدز    رت 4های صرفاً معنامسور زبان در کنار فعالیت
سطوح بدالای   کسب تصورت به ی  تودهشآموزش زبان  تجربیهای  ها و پ،وهش نظریه وارد

و  5فهد   های ااب  دادهطریق از  صرفاً منیی آنان آموزان را از طریق بهره توانش دستوری زبان
دانی و بر لزوم تودده بده عناصدر زبدانی در      نمی ممکفمسور  رویکردهای آموزشی صرفاً معنا

                                                           
1 default hypothesis 
2 Laufer 
3 focus on form 
4 meaning focused 
5 comprehensible input 
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ای دییدی در   آموز نسدبت بده معندای واژه    یقیف زبان به استنباط معنات ایس و گمان اریب
 هدای  وی،گدی شدناختی مدتف و    زبانشناختی و غیر های زبان ا نای خوانین متنی با اتکا بر نرانه

شدیه   ارائده تدر بده تعریدف       نگاهی دایدق (2005د )کیانت شو تعریف می انآموز مختلف زبان
ره نیسدت  متغید خوانین یدب مدتفت فرایندیی تدب     اکایت از آن دارد  که استنباط معنا ایف

آمدوز اسدت کده تدا در کندار هد         از عوامد  مدرتبط بده مدتف و زبدان      ای شدبکه بلکه مقیدی بده   
آمدوزان اعتبدار    استنباط معنای واژگان دییی توسط زبدان  رایتوان ب نمی تدور نرونی و دفت

   شی  ئچنیانی اا
دارد که اساساً برای فراگیری  1گزییه پیشاستنباط معنای واژگان دییی ریره در فرری  

را آموز اادر است معنای واژگدان   واژگان زبان مادری بیان شیه است  طبق ایف فرریهت زبان
کده   ایدف  رغد   علدی   (ب2005ت 2)لافدر  ادیس بزندی   بافدت هدای موددود در    نردانه کمب  به

یدادگیری دسدت    راهبدرد آشدنا در بیردتر مدوارد بده ایدف       موزان در موادهه با واژگان ناآ زبان
 50هدا اداکی از آن اسدت کده بدیش از       یافتد  پد،وهش   (ت1999بخت و وشت  )پرییازنی  می

 عندوان مثدالت   ت بده (2003آینی  نسدادی )  نادرست از آب در میها  درصی ایف ایس و گمان
%( 6/25مدورد )  51تنهدا   تکننیه در مطالع  او آموزان شرکت ایس زبان 199نران داد که از 

پنداه و   کیدوان   نیها نادرست بود ایس  ای درست و بقی %( تا انیازه6/18مورد ) 37 تدرست
گدان  های خدودت ارزیدابی زبدان آمدوزان از اسدتنباط معندای واژ       ( بر اساس یافته2008علوی )

 .دییی را فاای اعتبار دانستنی
بده دسدتور   آموزان  توده زبان میلادی که به 90در ده   3صورت به با ظهور پارادای  توده

کیی داردت توده آگاهانه به واژگدان دییدی نیدز    رت 4های صرفاً معنامسور زبان در کنار فعالیت
سطوح بدالای   کسب تصورت به ی  تودهشآموزش زبان  تجربیهای  ها و پ،وهش نظریه وارد

و  5فهد   های ااب  دادهطریق از  صرفاً منیی آنان آموزان را از طریق بهره توانش دستوری زبان
دانی و بر لزوم تودده بده عناصدر زبدانی در      نمی ممکفمسور  رویکردهای آموزشی صرفاً معنا

                                                           
1 default hypothesis 
2 Laufer 
3 focus on form 
4 meaning focused 
5 comprehensible input 
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لافدر     (1998ت 3؛ دیکدایزر 2000ت 2ارتگدا  و 1رد )ناری کیی دارت مسور های معنا ا نای فعالیت
در معندای خداآ آن در پدارادای     -4تودده  گیدری از  لزوم بهدره  ( معتقی است کهالف2005)

 «تودده »زبان نیست و یادگیری واژگان نیز به ایف  دستوربه آموزش مختص -صورت به توده
 نیاز مبرم دارد  
 یهدا  مدتف دمدلات   اغلدب ی امتوسدطه معند  دورۀ آموزان  دانشدر ایران که  با ودود ایف

در  چندیانی پیردرفت   کنندیت  های کمکی دریافت می درسی را از طریق معل  یا کتابکتاب 
واژگان دییی با آموزان  از آنجایی که ایف گروه از دانش ؛نیارنیانگلیسی  واژگان یریگ یاد
شدونیت   های معنامیار زبان مواده نمی های مختلف و در بطف فعالیت در بافت تدفعات کافی به

 تدر یر  ااردر بندا دارید     تسقیدق  درآورندی    دست نمیه چنیانی بتوفیق در ایف راستا بنابرایف 
خدط   تیعندی خدط کردیین زیدر واژگدان دییدی       صدورت  هبد  تودده  اوتمتف نمود مختلف سه

ترکیبی از خط کریین زیر واژگدان  و  تآنهامعادل فارسی  ارائ کریین زیر واژگان دییی و 
در مسدیط   واژگان زبان انگلیسدی را بر یادگیری  و تکرارشان آنهامعادل فارسی   ارائدیییت 

بدا  مدورد مطالعده    صدورت  بده  تودده  نمودهدای تر یر  ارار دهی  بررسی میارس متوسطه مورد 
به بیدانی متفداوتت     مقایسه خواهنی شینیز مودود  بافتاز  ی واژگان دیییمعنااستنباط تر یر

 زیر پاسخ دهی : های در مطالع  اارر بر آن هستی  که به سئوال
ناآشدنا؛ .  خدط کردیین     هدای واژهآیا الف  استنباط معنا از بافت؛ ب  خط کریین زیر 

آشدنات ارائد  معدادل     نا هایواژهآشنا و ارائ  معادل فارسی؛ د  خط کریین زیر  نا هایواژهزیر 
صدورتت تدر یر متفداوت     بده  عنوان نمودهدای مختلفدی از تودده    ت بههاواژهفارسی و تکرار آن 

دییی در ایف خوانین مدتف   هایواژهمیت و بلنیمیت  داری بر یادگیری وافظ کوتاه معنی
 خواهنی داشت؟

 
 
 

                                                           
1 Norris  
2 Ortega 
3 DeKeyser  
4 noticing 

 چارچوب نظری. 2
آمددوزش زبددانت اکسددیری بددرای آمددال  1کدده رویکددرد ارتبدداطی زمددانی- مددیلادی 80در دهدد  

هدای معنامدیار و    فعالیدت  ترویکدرد ارتبداطی  در نظدر طرفدیاران   –شی آموزی المیاد می زبان
بدرای  شدی    آمدوزان لازم وکدافی معرفدی مدی     برای رشی مهارت زبانی زبان فه  های ااب  داده

شدیت   مدی آمدوزش داده  ایدف رویکدرد   اسدتفاده از  بدا  زبدان  هایی کده   کلاسچنی صباایت در 
شناسدان   کده زبدان   نکردیی    امدا طدولی  بسدت بر دسدتور زبدان از دروس زبدان رخدت    تیری  

هدای مطالعدات    یافته با میااه در تداشتنیارار های زبانی  پ،وهش در کانونکاربردی که خود 
آموزان را بده سدطوح    اادر نیستنی توانش دستوری زبانهای صرفاً معنامیار  دریافتنی که برنامه

 5گلانددپیرددگامی بددا   (1999ت 4و اسدددادا 3ونبددا ت؛ لایدد1994ت 2)لیسددتر ارتقددا دهنددیبددالاتری 
بدیف   اایجاد توازنی کدار را برای  صورت به کاربردی توده یشناس پردازان زبان (ت نظریه1991)

 بده عملکدرد   صورتواژۀ   (1998)دیکایزرت نی رنهاد دادیبیان منظور و رعایت دستور زبان پ
در واژۀ  s- صدورت عندوان مثدالت    بده   (2008ت 6)لافدر و گرسدای   اختار زبدانی دلالدت دارد  س

flowers    بر دمع بودن اس  دلالت دارد و توده به ایف نکته در ایف خوانین متف یدا گدوش
 گردد  تلقی می صورت به بی شفاهی تودهلدادن به مط
کده   تآموزش زبان نیسدت  7نتی ساختارمیاردر اص  ردعت به رویکرد س صورت به توده
بلکه پرداختف بده سداختارهای زبدان در     کیی داردترطور مجزا ت بهساختارهای زبان  به تیری 

تلاشدی اسدت بدرای دبدران بخردی از       صدورت  بده  هدای معنامدیار اسدت  تودده     کنار فعالیدت 
هدا  نتیج  طبیعدی ارتبداط کلامدی و گفتگو    زبان رایادگیری  های رویکرد معنامیار که رعف

 بدر تدیری    متمرکدز  رویکدرد سدنتی سداختارمیار کده    ؛ اما (2008)لافر و گرسایت دانی  می
کده زبدان را بدا تلفیدق      پندیارد  آمدوزان را فراگیراندی مدی    زبدان  تشدک  مجزاسدت   ساختارها به

  ایدف  (2001ت 8)الدی  گیرندی   مدی یداد   تشود میکه به آنها آموزش داده ساختارهای مجزایی 

                                                           
1 communicative approach 
2 Lyster 
3 Lightbown  
4 Spada 
5 Long 
6 Girsai 
7 structure-based 
8 Ellis 
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 چارچوب نظری. 2
آمددوزش زبددانت اکسددیری بددرای آمددال  1کدده رویکددرد ارتبدداطی زمددانی- مددیلادی 80در دهدد  

هدای معنامدیار و    فعالیدت  ترویکدرد ارتبداطی  در نظدر طرفدیاران   –شی آموزی المیاد می زبان
بدرای  شدی    آمدوزان لازم وکدافی معرفدی مدی     برای رشی مهارت زبانی زبان فه  های ااب  داده

شدیت   مدی آمدوزش داده  ایدف رویکدرد   اسدتفاده از  بدا  زبدان  هایی کده   کلاسچنی صباایت در 
شناسدان   کده زبدان   نکردیی    امدا طدولی  بسدت بر دسدتور زبدان از دروس زبدان رخدت    تیری  

هدای مطالعدات    یافته با میااه در تداشتنیارار های زبانی  پ،وهش در کانونکاربردی که خود 
آموزان را بده سدطوح    اادر نیستنی توانش دستوری زبانهای صرفاً معنامیار  دریافتنی که برنامه

 5گلانددپیرددگامی بددا   (1999ت 4و اسدددادا 3ونبددا ت؛ لایدد1994ت 2)لیسددتر ارتقددا دهنددیبددالاتری 
بدیف   اایجاد توازنی کدار را برای  صورت به کاربردی توده یشناس پردازان زبان (ت نظریه1991)

 بده عملکدرد   صورتواژۀ   (1998)دیکایزرت نی رنهاد دادیبیان منظور و رعایت دستور زبان پ
در واژۀ  s- صدورت عندوان مثدالت    بده   (2008ت 6)لافدر و گرسدای   اختار زبدانی دلالدت دارد  س

flowers    بر دمع بودن اس  دلالت دارد و توده به ایف نکته در ایف خوانین متف یدا گدوش
 گردد  تلقی می صورت به بی شفاهی تودهلدادن به مط
کده   تآموزش زبان نیسدت  7نتی ساختارمیاردر اص  ردعت به رویکرد س صورت به توده
بلکه پرداختف بده سداختارهای زبدان در     کیی داردترطور مجزا ت بهساختارهای زبان  به تیری 

تلاشدی اسدت بدرای دبدران بخردی از       صدورت  بده  هدای معنامدیار اسدت  تودده     کنار فعالیدت 
هدا  نتیج  طبیعدی ارتبداط کلامدی و گفتگو    زبان رایادگیری  های رویکرد معنامیار که رعف

 بدر تدیری    متمرکدز  رویکدرد سدنتی سداختارمیار کده    ؛ اما (2008)لافر و گرسایت دانی  می
کده زبدان را بدا تلفیدق      پندیارد  آمدوزان را فراگیراندی مدی    زبدان  تشدک  مجزاسدت   ساختارها به

  ایدف  (2001ت 8)الدی  گیرندی   مدی یداد   تشود میکه به آنها آموزش داده ساختارهای مجزایی 

                                                           
1 communicative approach 
2 Lyster 
3 Lightbown  
4 Spada 
5 Long 
6 Girsai 
7 structure-based 
8 Ellis 
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را و اتدی تلفدظ    هدا هتیری  واژگسترۀ آن پارادای  دییی مسیود به دستور زبان نگردیی و 
   در بر گرفتنیز 

آمدوز   ای برای زبان شفاهیت ممکف است واژه یایف خوانین متف یا گوش کردن به مطلب
که بده فرهندگ    و یا ایف شوددویا دیگری آموز  از معل  و یا زبانرا  ناآشنا باشی و معنای آن

فعدالیتی  در کندار  آشدنا   ای ندا  برای یافتف معنای واژهلاش و ت داتلغت مرادعه کنی  ایف نوع 
هدای   در غیداب فعالیدت  شدود و بدا افدظ کدردن واژگدان       تلقدی مدی   صورت به معنامیار توده
 تی اساسدی دارد  تدلاش بدرای   وتفدا - شود که آموزش ساختارمیار لساظ می- معنامیار زبان

نوعی فعالیت ددانبی در کندار اسدتفاده از زبدان بده       تیافتف معنای واژه در متف یا بسث شفاهی
شدک  مجدزا تلاشدی بدرای آمدوختف زبدان        بده  هدا هکه یادگرفتف واژ یی در االیآ اساب می

فرایندی  وری ئد بده ت  سداختار بدا اتکدا    به نسبت به توده صورت به شود  برتری توده مسسوب می
 تودیه است   نیز ااب  1پذیری انتقال

در صدورتی کده فرایندیهای شدناختی کده در زمدان       ت پدذیری  انتقدال فرایندی   وریئمطابق ت
کدارگیری آن باشدنیت یدادآوری     هشدونی مردابه فرایندیهای زمدان بد      یادگیری مطلبی فعال می

کدردن معندای    وارح است که افدظ   پر(2008باونت  )لایتگیرد  و بهتر صورت می  ترآسان
تواندی   بنابرایف نمدی ای در خار. از متفت ترابه چنیانی به درک معنای آن در متف نیارد  واژه
هددای راهبردبددا اسددتفاده از یکددی از   کدده- مددتفداخدد  انددیازۀ یددادگیری معنددای واژه در   بدده

  ر باشی  ؤم- مقیور است صورت به توده
 

 هاهیادگیری واژ در صورت به توجه. 3
های مختلف آموزش و یادگیری واژگان را مدورد بررسدی ادرار     بسیاری تر یر شیوهمطالعات 

اگرچده مطالعدات زیدادی      (2012ت 3هی ؛ کاک 2011ت 2ریتبلات-)لافر و رزوسکیانی  داده
اندی   آمدوزان را نردان داده   زبدان  هدای هدییی بر رشدی واژ  هایواژه یر مثبت استنباط معنای تر

 هدا تر یرایدف  اما توافق چنیانی در مدورد پایدایی    (1999و وشت بخت  ؛ پری1992ت 4)هالستیف
                                                           
1 transfer-appropriate processing 
2 Rozovski-Roitblat 
3 Coxhead 
4 Hulstijn 

ها ااکی از آن هستنی کده اسدتنباط معندا در بیردتر مدوارد درسدت نیسدت          ودود نیارد  یافته
دییدی   هدا هبدر یدادگیری واژ  را  آمدوزان  مدادری زبدان  زبدان  تر یر مثبت  تتعیادی از مطالعات

   (2006ت 3و کرال 2فم؛ سانیر2002ت 1)هال انی گزارش کرده
هدای   وریآ ت استفاده از فدف یسینو شک  ااشیه دییی به هایهمادری واژ ارائ  معادل زبان

مکدرر   هدای مختلدفت موادهد    راهبرددییدی بدا اسدتفاده از     هدای  میرنت بردسته کردن واژه
دییی است کده توسدط    هایههای آموزش واژ شگرددییی از دمله  هایهآموزان با واژ زبان

هدای مختلدف آموزشدی در منداطق      مسققان مختلف ایف ادوزه از آمدوزش زبدان در مسدیط    
 انی  مختلف دهان مورد بررسی ارار گرفته

ورد تودده مسققدان بدوده    دیگری م شگرددییی بیش از هر  هایواژهنویسی برای  ااشیه
بدرای  توانی شام  ارائ  معدادل زبدان مدادری     نویسی می اشیها  (2008لافر و گرسایت است )

دییی باشدی  در   هایواژهتصویر  ارائ همان زبانت و یا  بهمتراده واژه  ارائ دیییت  های هواژ
تدر از   توان گفت که امکان دسترسی به معنای واژه راادت  نویسی می تودیه استفاده از ااشیه

کندی و   دییی و معنای آن دلب می ۀواژآموز را به  مرادعه به فرهنگ لغت استت توده زبان
  اغلدب  (1999ت 4)ناگاتدا  کندی  و معنای آنهدا وادار مدی   هاواژهآموز را به ارتباط بلافص   زبان

یدادگیری معندای    ربد نویسدی    یر مثبت ااشدیه بر تر انی مطالعاتی که در ایف اوزه انجام گرفته
 ( 2002ت 6و پلاس 5)دونز انی ه گذاشتهدییی صس هایواژه

 یر متدراده  دییدی و تدر   هدای واژهعدادل زبدان مدادری     یر متر ای در مطالعه (2005) 7کو
ای مقایسده کدرد     نفدر از دانردجویان کدره    106ر درک مطلدب  بدییی را  هایواژهانگلیسی 

ندی  ه بوددریافدت کدرد   رادییدی  واژگان  های او نران داد گروهی که متراده انگلیسی یافته
عملکدرد بهتدری    ترا دریافدت کدرده بودندی    هدا واژهایدف  ای  کدره نسبت به گروهی که معادل 

سنجی از دانرجویان نران داد که آنها بیرتر طالب استفاده از متدراده انگلیسدی    داشتنی  نظر

                                                           
1 Hall 
2 Sunderman  
3 Kroll 
4 Nagata 
5 Jones  
6 Plass 
7 Ko 
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ها ااکی از آن هستنی کده اسدتنباط معندا در بیردتر مدوارد درسدت نیسدت          ودود نیارد  یافته
دییدی   هدا هبدر یدادگیری واژ  را  آمدوزان  مدادری زبدان  زبدان  تر یر مثبت  تتعیادی از مطالعات

   (2006ت 3و کرال 2فم؛ سانیر2002ت 1)هال انی گزارش کرده
هدای   وریآ ت استفاده از فدف یسینو شک  ااشیه دییی به هایهمادری واژ ارائ  معادل زبان

مکدرر   هدای مختلدفت موادهد    راهبرددییدی بدا اسدتفاده از     هدای  میرنت بردسته کردن واژه
دییی است کده توسدط    هایههای آموزش واژ شگرددییی از دمله  هایهآموزان با واژ زبان

هدای مختلدف آموزشدی در منداطق      مسققان مختلف ایف ادوزه از آمدوزش زبدان در مسدیط    
 انی  مختلف دهان مورد بررسی ارار گرفته

ورد تودده مسققدان بدوده    دیگری م شگرددییی بیش از هر  هایواژهنویسی برای  ااشیه
بدرای  توانی شام  ارائ  معدادل زبدان مدادری     نویسی می اشیها  (2008لافر و گرسایت است )

دییی باشدی  در   هایواژهتصویر  ارائ همان زبانت و یا  بهمتراده واژه  ارائ دیییت  های هواژ
تدر از   توان گفت که امکان دسترسی به معنای واژه راادت  نویسی می تودیه استفاده از ااشیه

کندی و   دییی و معنای آن دلب می ۀواژآموز را به  مرادعه به فرهنگ لغت استت توده زبان
  اغلدب  (1999ت 4)ناگاتدا  کندی  و معنای آنهدا وادار مدی   هاواژهآموز را به ارتباط بلافص   زبان

یدادگیری معندای    ربد نویسدی    یر مثبت ااشدیه بر تر انی مطالعاتی که در ایف اوزه انجام گرفته
 ( 2002ت 6و پلاس 5)دونز انی ه گذاشتهدییی صس هایواژه

 یر متدراده  دییدی و تدر   هدای واژهعدادل زبدان مدادری     یر متر ای در مطالعه (2005) 7کو
ای مقایسده کدرد     نفدر از دانردجویان کدره    106ر درک مطلدب  بدییی را  هایواژهانگلیسی 

ندی  ه بوددریافدت کدرد   رادییدی  واژگان  های او نران داد گروهی که متراده انگلیسی یافته
عملکدرد بهتدری    ترا دریافدت کدرده بودندی    هدا واژهایدف  ای  کدره نسبت به گروهی که معادل 

سنجی از دانرجویان نران داد که آنها بیرتر طالب استفاده از متدراده انگلیسدی    داشتنی  نظر

                                                           
1 Hall 
2 Sunderman  
3 Kroll 
4 Nagata 
5 Jones  
6 Plass 
7 Ko 
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( نردان داد کده   2012ی دیگدرت کدو )  ا ای آنها  در مطالعه دییی بودنی تا معادل کره هایواژه
تدرخیری بده    آزمون بلافص  و در پ  به زبان مادری و زبان انگلیسی هاواژه  معادل ارائ یر تر

 ی  دن ر بوؤدییی توسط دانرجویان م هایواژهیب انیازه بر یادگیری 

انگلیسدی مدورد تودده     هدای واژههدای آمدوزش    آموزشی دیگری که در پ،وهش شگرد
 سدخفت دیگدر  دییی و یا بده   هایواژهآموز با  تعیاد دفعات موادهه زبان تمسققان بوده است

بدار   8تعدیاد  ( 1998) و همکداران  1باشدی  هورسدت   دییی مدی  هایواژهتعیاد دفعات تکرار 
بددار تکددرار را بددرای  6 (1999)نددی  رات ندا تکددرار را بددرای یددادگیری واژۀ دییددی لازم مددی

در پ،وهردی نردان    (1998) همکداران داندی  هورسدت و    دییی کافی مدی  هایواژهیادگیری 
یدادگیری آنهدا ردریب همبسدتگی      میدزان  دییی و هایواژهدادنی که بیف دفعات موادهه با 

 هدای واژهبدار موادهده بدا     8که ادیاا    بودپیرنهاد کلی آنها ایف  اًودود دارد اما نهایت 49/0
ی دیگدر  ا ای بده واژه  دییی برای یادگیری آنها لازم است  البته ایف الگوی یدادگیری از واژه 

بدرای ابعداد مختلدف    ( موادهد  تکدراری را   2016ایدیری شهرردا و تدوکلی )   بود  متفاوت 
  ر یافتنی ناآشنا مؤ های واژه
را با یکدییگر مقایسده    هاواژه( دو شیوۀ یادگیری 2003) 2ای پ،وهریت مانیریا ر مطالعهد

موددود اسدتنباط    بافتآشنا را از  نا هایواژهی اآموزان معن ها زبان کرد؛ در یکی از ایف روش
آزمدایی   راسدتی  هدا واژه فهرسدت  گیدری از  شیه را بدا بهدره    ی استنباطامعن گاه آنکردنی و  می
(  در روش دیگدرت  اکردنی )روش استنباط معند  می افظی واژه را اکردنی و در پایانت معن می

ترغیدب  آنهدا  کدردن    افدظ هدا بلافاصدله بده     شدی و آزمدودنی   دییی ارائه می هایواژهتردم  
 اشینی  در ایف انجام ایف مقایسهت میزان یادگیری در مراا  مختلف روش اسدتنباط معند   می

کدردن( نیدز مدورد بررسدی و مرداهیه ادرار گرفدت  اهد           افدظ آزمدایی و   )استنباطت راسدتی 
دییدی در   هدای واژهخاطرسداری  (  میزان به1دستاوردهای تسقیق یادشیه به شرح زیر است: 

یکسدان بدود بدا ایدف تفداوت کده روش نخسدت خیلدی          او روش ارائ  معند ا روش استنباط معن
 ات( در هم  سه مراله از اسدتنباط معند  2تری داشت   اابلیت ادرایی پاییف هگیر و در نتیج وات

                                                           
1 Horst 
2 Mondria 
 

کدردن بیردتر از سدایر     افظاما میزان یادگیری در مرال   گرفت صورت می هاواژهیادگیری 
آزمایی و استنباط یکسان بود  البتده در تعمدی     و میزان یادگیری در مراا  راستی مراا  بود

بایدی داندب ااتیداط را مراعدات     تدر   پاییفتوانش زبانی  آموزان با های ایف تسقیق به زبان یافته
کدردن مطالدب بدا چالردی       افدظ اغلب در امر استنباط و  آموزان نکرد چون ایف گروه از زبا

 نی     رو هست به دیی رو
  بدر   هدای تمرکدز   بدا فعالیدت   تدومم  ( در پ،وهری سعی کرد تر یر خوانین متف2008) 1میف

آمدوزان سدطح متوسدطه را در مسیطدی      زبان هایواژهمیت  واژه بر یادگیری و یادآوری بلنی
هدای   آموزشی مورد بررسی ارار دهی  گروه دیگر که منسصراً به خوانین متف )خوانین متف

در صدید یدافتف پاسدخی    نقش گروه گواه را داشت  میف  تپرداخت ارافی با همان موروع( 
تواندی یدادگیری و    مدی  هاواژههمراه تمرینات تقویت  که آیا خوانین متف به وال بودئبه ایف س
آمدوزانی کده بده     آموزان دورۀ متوسطه را در مقایسه با زبان زبان خاردی زبان هایواژهافظ 

آمدوز پسدر    پنج داندش  فزایش دهی  بیست و ا پرداختنیت خوانین چنییف متف با همان موروع 
ر کیام ای دو دلسه در ه سال سوم با سطح توانش متوسط انگلیسی به میت پنج هفته و هفته

ل خواسدته شدی   هدای گدروه او   ت کردندی  از آزمدودنی  های آموزشدی فدوش شدرک    از مواعیت
م خواسدته  ز اعضای گروه دوی را بخواننی و تمرینات متنوع واژگانی را انجام دهنی  ایها متف

شیهت مطالب ارافی مدرتبط بدا همدان موردوع را نیدز بخوانندی         های داده شی تا علاوه بر متف
 هواژ 50آمدوزان از   شیه دهت ارزیابی دانش زبان گون  چینی آزمون دانش واژگانی اصلاح

مدتف   هدای گدروه خواندین    مورد استفاده ارار گرفت  نتایج اداکی از آن بدود کده آزمدودنی    
( در مقایسه با اعضای گروهی کده منسصدراً مدتف را    RV) هاواژههای تقویت  الیتهمراه فع به

پرداختده   ( و در کنار آن مکرراً به خواندین مقدالات مدرتبط بدا همدان موردوع       NRخوانیه )
داری از خدود   عملکرد بهتدر و معندی   هاواژهسداری  خاطر های یادگیری و به در آزمون تبودنی

 نران دادنی  

( نران دادنی زبان آموزان به فراخور تدوانش در درک مفداهی    2008و علوی )پناه  کیوان
ناآشنا عملکرد متفاوتی دارنی  به بیدانی متفداوتت افدرادی کده از      هایواژهدر استنباط معنای 
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کدردن بیردتر از سدایر     افظاما میزان یادگیری در مرال   گرفت صورت می هاواژهیادگیری 
آزمایی و استنباط یکسان بود  البتده در تعمدی     و میزان یادگیری در مراا  راستی مراا  بود

بایدی داندب ااتیداط را مراعدات     تدر   پاییفتوانش زبانی  آموزان با های ایف تسقیق به زبان یافته
کدردن مطالدب بدا چالردی       افدظ اغلب در امر استنباط و  آموزان نکرد چون ایف گروه از زبا

 نی     رو هست به دیی رو
  بدر   هدای تمرکدز   بدا فعالیدت   تدومم  ( در پ،وهری سعی کرد تر یر خوانین متف2008) 1میف

آمدوزان سدطح متوسدطه را در مسیطدی      زبان هایواژهمیت  واژه بر یادگیری و یادآوری بلنی
هدای   آموزشی مورد بررسی ارار دهی  گروه دیگر که منسصراً به خوانین متف )خوانین متف

در صدید یدافتف پاسدخی    نقش گروه گواه را داشت  میف  تپرداخت ارافی با همان موروع( 
تواندی یدادگیری و    مدی  هاواژههمراه تمرینات تقویت  که آیا خوانین متف به وال بودئبه ایف س
آمدوزانی کده بده     آموزان دورۀ متوسطه را در مقایسه با زبان زبان خاردی زبان هایواژهافظ 

آمدوز پسدر    پنج داندش  فزایش دهی  بیست و ا پرداختنیت خوانین چنییف متف با همان موروع 
ر کیام ای دو دلسه در ه سال سوم با سطح توانش متوسط انگلیسی به میت پنج هفته و هفته

ل خواسدته شدی   هدای گدروه او   ت کردندی  از آزمدودنی  های آموزشدی فدوش شدرک    از مواعیت
م خواسدته  ز اعضای گروه دوی را بخواننی و تمرینات متنوع واژگانی را انجام دهنی  ایها متف

شیهت مطالب ارافی مدرتبط بدا همدان موردوع را نیدز بخوانندی         های داده شی تا علاوه بر متف
 هواژ 50آمدوزان از   شیه دهت ارزیابی دانش زبان گون  چینی آزمون دانش واژگانی اصلاح

مدتف   هدای گدروه خواندین    مورد استفاده ارار گرفت  نتایج اداکی از آن بدود کده آزمدودنی    
( در مقایسه با اعضای گروهی کده منسصدراً مدتف را    RV) هاواژههای تقویت  الیتهمراه فع به

پرداختده   ( و در کنار آن مکرراً به خواندین مقدالات مدرتبط بدا همدان موردوع       NRخوانیه )
داری از خدود   عملکرد بهتدر و معندی   هاواژهسداری  خاطر های یادگیری و به در آزمون تبودنی

 نران دادنی  

( نران دادنی زبان آموزان به فراخور تدوانش در درک مفداهی    2008و علوی )پناه  کیوان
ناآشنا عملکرد متفاوتی دارنی  به بیدانی متفداوتت افدرادی کده از      هایواژهدر استنباط معنای 
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تدر   ناآشدنا موفدق   هدای واژهستنی در اسدتنباط معندای   توانش درک مفاهی  بهتری برخوردار ه
 یر دو مواعیددت یددادگیری مسددتقی  و ( تددر1394اددادر ) اامددییسرایی و صددکننددی   عمدد  مددی

مورد آزمایش ارار دادنی و به ایف نتیجه رسدیینی کده   را واژۀ دییی  12تصادفی بر یادگیری 
  ارائد دییدی و   هدای واژهدر مقایسه با یادگیری تصادفیت یادگیری مستقی  )بردسدته کدردن   

سدطوح مختلدف تسدلط بدر     در ان یدادگیری   یر بیردتری بدر میدز     متف( ترمعنای آنها در ااشی
معنی )یادآوری صدورتت تردخیص صدورتت یدادآوری معندی و تردخیص       -ارتباط صورت

 ت یکده یدادگیری ااصد  از مواعیدت مسدتق      دریافتندی آنها  تها معنی( دارد  افزون بر ایف یافته
  مواعیت تصادفی دارد   ااص  از مانیگاری بیرتری نسبت به یادگیری 

 
 تحقیق روش. 4
 ها آزمودنی. 1. 4

از هردت کدلاس در    17-19آموز پای  سوم دبیرسدتان بدیف سدنیف     دانش 97 تدر ایف پ،وهش
بده  ای  نامه پرسش تآموزی ابلی برای کسب اطلاع از تجرب  زبانشهر شرکت کردنی   مرگیف

از تسقیدق کندار    داشدتنی  آمدوزی  تجربد  زبدان   ی کده آمدوزان  آموز داده شی  دانش دانش 200
بدود کده در   دختدر(   49پسدر و   48)آمدوز   داندش  97 هدا  شینی  تعیاد نهایی آزمودنیگذاشته 

  تمامی مراا  تسقیق اضور داشتنی
 
 هدف هایواژهو  ها متن. 2. 4

بده کدار   چهدار مدتف    انگلیسدی  هایواژهمذکور بر یادگیری  های مواعیت تر یردهت بررسی 
نظارت  باایف کتاب   شیه بود انتخاباز کتاب سال سوم دبیرستان  ها متفگرفته شی  یکی از 

شدیه اسدت  کتداب     تهیده و تدیویف  آموزان دبیرستانی  پرورش برای دانش و  شوزارت آموز
باشی: متفت اسمت دسدتوریت   های زیر می مذکور ااوی شش درس و هر درس دارای بخش

دییی  متف یکی از دروس ایف کتاب با  هایواژه از فهرستیهای زبانیت تمریف تلفظ و  نقش
هدای   تداریخ مختصدر بدازی    هدای  و سه متف تقریباً مردابه از کتداب   «های المدیب بازی»عنوان 
 (2002ت 1)گدالتمف  هدای پیردرفته   های المدیب: تاریخ بدازی  بازی و( 2004ت 1)یانگ المدیب

                                                           
1 Young 

هدیه   هدای  هواژعندوان   همرترک بد  ۀواژ  20که در هر یب از آنها شینی  ایف متون انتخاب
مدیت سدی دایقده     در طول چهار دلسه و هر دلسده بده   ارائه( انتخاب شیه بودت دهت آشنا نا)

  نیتعییف شی
ی کدده در آن ا  گوندده ؛تهیدده شددی ت چهددار گوندده از هددر مددتف   هددا مددتفدسددتکاری در  بددا
دیگدر  گوند   در برای گروه گواه مورد استفاده ارار گرفت   تریه بودن اعمال صورت به توده

کردییه شدیه    دییی خدط  هایواژهزیر  در گون  سومکرییه شیه بود   زیر لغات دییی خط
بدود  در   شدیه  ارائده در داخد  پرانتدز در داخد  مدتف      هاواژهاز  هر کیامبود و معادل فارسی 

معادل فارسی آنها بلافاصله در داخد    تآشنا خط کرییه شیه بود نا هایواژهزیر  تگون  آخر
شین در متف مجدیداً   خوانیهدییی بعی از  هایواژهپرانتز در داخ  متف گنجانیه شیه بود و 

صدورت شدفاهی بدرای     دمله بده  به تردم  دمله تها شینی  در هم  گونه تکرار میتوسط معل  
 شی  ارائه دوم که معل  کلاس نیز بود  لفمؤتوسط آموزان  زبان
 

 روش اجرای تحقیق. 3. 4
در یکی از چهار  تصادفیصورت  بهشرکت کرده بودنی  ی که در تسقیق ااررآموزان دانش

؛ (دریافدت نکردندی   صدورت  هبد  تودده لف  ؤگونه م )هیچگروه زیر گمارده شینی:  گروه گواه 
 یهکری خطدییی  هایواژهزیر ها ندر آ کهکردنی ی را دریافت یها متف) اولگروه آزمایری 

دییدی   هایواژهزیر ها ندر آی را دریافت کردنی که یها متف) دوم؛ گروه آزمایری (شیه بود
 سدوم (؛ گدروه آزمایردی   داده شدیه بدود   نیدز  فارسدی آنهدا  معدادل   خدط کردییه شدیه بدود و    

معدادل فارسدی   خط کرییه شدیه بدودت   دییی  هایواژهی را دریافت کردنی که زیر یها متف)
آموزی که در ایف تسقیق  دانش 97از  ( شینی دییی تکرار می های هآنها داده شیه بود و واژ

 11پسدر و   10نفدر )  21دختدر( در گدروه گدواهت     12پسر و  10نفر ) 22 تشرکت کرده بودنی
 27دوم و  آزمایردی  دختر( در گدروه   13پسر و  14نفر ) 27ت اول دختر( در گروه آزمایری

 وم ارار داشتنی سآزمایری دختر( در گروه  14پسر و  13نفر )
عندوان متغیدر وابسدته در     آموزان به در ایف مطالع  پ،وهریت دانش واژگان انگلیسی دانش

ای مدورد   های تولیییت تمیز صدست دسدتوری و چهارگزینده    نظر گرفته شی و از طریق سنجه
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هدیه   هدای  هواژعندوان   همرترک بد  ۀواژ  20که در هر یب از آنها شینی  ایف متون انتخاب
مدیت سدی دایقده     در طول چهار دلسه و هر دلسده بده   ارائه( انتخاب شیه بودت دهت آشنا نا)

  نیتعییف شی
ی کدده در آن ا  گوندده ؛تهیدده شددی ت چهددار گوندده از هددر مددتف   هددا مددتفدسددتکاری در  بددا
دیگدر  گوند   در برای گروه گواه مورد استفاده ارار گرفت   تریه بودن اعمال صورت به توده

کردییه شدیه    دییی خدط  هایواژهزیر  در گون  سومکرییه شیه بود   زیر لغات دییی خط
بدود  در   شدیه  ارائده در داخد  پرانتدز در داخد  مدتف      هاواژهاز  هر کیامبود و معادل فارسی 

معادل فارسی آنها بلافاصله در داخد    تآشنا خط کرییه شیه بود نا هایواژهزیر  تگون  آخر
شین در متف مجدیداً   خوانیهدییی بعی از  هایواژهپرانتز در داخ  متف گنجانیه شیه بود و 

صدورت شدفاهی بدرای     دمله بده  به تردم  دمله تها شینی  در هم  گونه تکرار میتوسط معل  
 شی  ارائه دوم که معل  کلاس نیز بود  لفمؤتوسط آموزان  زبان
 

 روش اجرای تحقیق. 3. 4
در یکی از چهار  تصادفیصورت  بهشرکت کرده بودنی  ی که در تسقیق ااررآموزان دانش

؛ (دریافدت نکردندی   صدورت  هبد  تودده لف  ؤگونه م )هیچگروه زیر گمارده شینی:  گروه گواه 
 یهکری خطدییی  هایواژهزیر ها ندر آ کهکردنی ی را دریافت یها متف) اولگروه آزمایری 

دییدی   هایواژهزیر ها ندر آی را دریافت کردنی که یها متف) دوم؛ گروه آزمایری (شیه بود
 سدوم (؛ گدروه آزمایردی   داده شدیه بدود   نیدز  فارسدی آنهدا  معدادل   خدط کردییه شدیه بدود و    

معدادل فارسدی   خط کرییه شدیه بدودت   دییی  هایواژهی را دریافت کردنی که زیر یها متف)
آموزی که در ایف تسقیق  دانش 97از  ( شینی دییی تکرار می های هآنها داده شیه بود و واژ

 11پسدر و   10نفدر )  21دختدر( در گدروه گدواهت     12پسر و  10نفر ) 22 تشرکت کرده بودنی
 27دوم و  آزمایردی  دختر( در گدروه   13پسر و  14نفر ) 27ت اول دختر( در گروه آزمایری

 وم ارار داشتنی سآزمایری دختر( در گروه  14پسر و  13نفر )
عندوان متغیدر وابسدته در     آموزان به در ایف مطالع  پ،وهریت دانش واژگان انگلیسی دانش

ای مدورد   های تولیییت تمیز صدست دسدتوری و چهارگزینده    نظر گرفته شی و از طریق سنجه
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کنندیه در   سویهت همگف بودن چهار گروه شدرکت  گرفت  تسلی  واریان  یب ارزیابی ارار 
  F = .294, p = .830هددیه نرددان دادت  هددایواژهتسقیددق اارددر را از لسدداظ دانددش  

آزمدون بلافصد  شدرکت کردندی       ها در چهار دلسه در پ  ها پ  از خوانین متف آزمودنی
رخیری آزمدون تد   ها بعی از خوانین آخریف متف ادرا گردیدی و پد    آزمون بلافص  واژه پ 
عم  آمی؛ برای ایف که بتوان با اطمینان بیردتری   هآزمون بلافص  ب ها دو هفته بعی از پ  واژه

آزمدون بلافصد  مدواتی نبدوده و از طدره       شیه در پ  گفت کهت از طرفی پیررفت مراهیه
شدیه در   آزمون بلافص  و ترخیریت تر یر مراهیه دیگر با طولانی شین فاصل  زمانی بیف پ 

ای  بلافص  با تر یر متغیرهای مزاا  دره  نیامیخته استت فاصدل  زمدانی دو هفتده    آزمون پ 
 ( 2015ت 2و پلانسدکی  1گردد )لوون تریف وافه بیف ایف دو آزمون پیرنهاد می عنوان مناسب به

ی  ساعتی طول کریی  دلسات بدا  ن و تسقیق ااررمیت چهار هفته و هر هفته یب دلس  یب
 ترددکی  شددی کدده  یسدداعاتآمددوزان در  دانددشمستددرم  یاولیدداولیف میرسدده و ئاطددلاع مسدد

    نیاشتنی درسی کلاسهیچ آموزان  دانش
 

 هاواژههای  سنجه. 4. 4
تمیدز صدست   های تولیییت  سنجههیه  هایواژه باها  زمودنیمیزان آشنایی آ سنجشدهت 

هدا   آزمدون هدا اددرا گردیدی  بدار دیگدر از همدان        اب  از ارائ  متفای  و چهارگزینه 3دستوری
منظور بررسدی   ها و بار آخر به آموزان بعی از خوانین متف دهت ارزیابی میزان یادگیری زبان

هدر  بهره گرفته شدی    آزمون بلافص  پ دییی دو هفته بعی از  های هسداری واژ خاطر میزان به
واژۀ هیه تمرکدز   20سئوال( بودنی که بر 60 اًسئوال )دمع 20 شام  هسنجسه  ایفکیام از 
ت علمدی دانردگاه دارای   از اعضدای هیئد  یدت سده نفدر از    ؤشدیه بده ر   های تهیه سنجه  داشتنی

 هدای واژهآنهدا را بدرای سدنجش     رسدیی کده روایدی   زبان انگلیسدی  میرک دکترای آموزش 
ای کده بدا اسدتفاده از آزمدون کرونبدا        ییی نمودنی  رریب پایایی سنج  چهارگزینههیه تر

 بود  94/0مساسبه شی 

                                                           
1 Loewen  
2 Plonsky 
3 grammaticality judgment test 

تولییی از دملاتی ترکی  شیه بودنی که زیر یکی از کلمدات آن خدط     سنجسئوالات 
آن کلمده را در ددای خدالی مقابد  دملده       فارسیمعادل  بایی ها آزمودنیکرییه شیه بود و 

تردخیص  خواسدته شدی   آمدوزان   داندش از ت هاواژه تمیز صست دستوری سنج نوشتنی  در  می
را در داهددای دییددی  هددایواژهشددیه بددرای  ی دادهاخددود دربددارۀ درسددتی یددا نادرسددتی معندد 

فارسدی  معدادل   خواسدته شدی  آمدوزان   زبدان  از تای گزینده چهار سدنج    در بنویسدنی  شیه  تعییف
انتخداب کنندی  هدر یدب از سده      هدا   از بدیف گزینده  زیرش خط کرییه شیه بود  که ای را واژه
تولیدیی   سدنج  هدا ابتدیا بده سدئوالات      ای طراای شیه بود  آزمودنی دیاگانه  در برگ سنجه

گرفتندی و   را تسوید    تمیز صدست دسدتوری   سنج بعی از تسوی  اوراشت برگ  پاسخ دادنی و 
 ایدف بده   هدا  سنجهدادنی  تودیه ترتیب ادرای  ای پاسخ  گزینهچهار سنج در پایان به سئوالات 

ایدف ااتمدال وددود     تشدی  مدی  ددرا ای ا گزینده چهار سنج : در صورتی که نخست ارار است
 والاتئدادن بده سد   کنندی و در پاسدخ   افظی بعضی از کلمات را اآموزان معن داشت که زبان

و  بخددش اصددلیتولیددیی از آنهددا بهددره بگیرندی و ایددف امکددان نیددز وددود داشددت کدده    سدنج  
تمیدز  بدرای ددواب دادن بده سدئوالات      سدرنخی  تای گزینده چهارسدنج   های سئوالات  گزینه

هدا در   سنجهگویی به هر یب از  دایقه برای پاسخ 10زمان  میتفراه  کنی   صست دستوری
لف دوم در گدرفتف  ؤهای متمادی م ایف میت زمان بر اساس تجربه سال  نظر گرفته شیه بود
یف مددتف یددب هفتدده پدد  از ادددرای اولد آمددوزان دبیرسددتان لسدداظ گردیددی   امتسدان از دانددش 

آزمدون   پد  آموزان  چهارم از زبان  و در پایان دلس آموزان ارائه گردیی آزمون به زبان پیش
آزمون بلافص  ادرا شی  بدرای   ی دو هفته بعی از پ ترخیرآزمون  عم  آمی  پ   هبلافص  ب

ات بدرای هدر   دمع نمدر   گانه یب نمره در نظر گرفته شی های سه سنجههر یب از سئوالات 
عندوان   بده هدا  نتدراده آ مهدیه و   هدای  هفارسدی واژ معدادل   در سنج  تولییی  بود 20 سنجه

 شینی   لساظدواب صسیح 
 

 تجزیه و تحلیل نتایج تحقیق .5
شدرح ددیول    بهتولییی  سنج ی ترخیرهای بلافص  و  آزمون آمار توصیفی نتایج نمرات پ 

 باشی  می 1
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تولییی از دملاتی ترکی  شیه بودنی که زیر یکی از کلمدات آن خدط     سنجسئوالات 
آن کلمده را در ددای خدالی مقابد  دملده       فارسیمعادل  بایی ها آزمودنیکرییه شیه بود و 

تردخیص  خواسدته شدی   آمدوزان   داندش از ت هاواژه تمیز صست دستوری سنج نوشتنی  در  می
را در داهددای دییددی  هددایواژهشددیه بددرای  ی دادهاخددود دربددارۀ درسددتی یددا نادرسددتی معندد 

فارسدی  معدادل   خواسدته شدی  آمدوزان   زبدان  از تای گزینده چهار سدنج    در بنویسدنی  شیه  تعییف
انتخداب کنندی  هدر یدب از سده      هدا   از بدیف گزینده  زیرش خط کرییه شیه بود  که ای را واژه
تولیدیی   سدنج  هدا ابتدیا بده سدئوالات      ای طراای شیه بود  آزمودنی دیاگانه  در برگ سنجه

گرفتندی و   را تسوید    تمیز صدست دسدتوری   سنج بعی از تسوی  اوراشت برگ  پاسخ دادنی و 
 ایدف بده   هدا  سنجهدادنی  تودیه ترتیب ادرای  ای پاسخ  گزینهچهار سنج در پایان به سئوالات 

ایدف ااتمدال وددود     تشدی  مدی  ددرا ای ا گزینده چهار سنج : در صورتی که نخست ارار است
 والاتئدادن بده سد   کنندی و در پاسدخ   افظی بعضی از کلمات را اآموزان معن داشت که زبان

و  بخددش اصددلیتولیددیی از آنهددا بهددره بگیرندی و ایددف امکددان نیددز وددود داشددت کدده    سدنج  
تمیدز  بدرای ددواب دادن بده سدئوالات      سدرنخی  تای گزینده چهارسدنج   های سئوالات  گزینه

هدا در   سنجهگویی به هر یب از  دایقه برای پاسخ 10زمان  میتفراه  کنی   صست دستوری
لف دوم در گدرفتف  ؤهای متمادی م ایف میت زمان بر اساس تجربه سال  نظر گرفته شیه بود
یف مددتف یددب هفتدده پدد  از ادددرای اولد آمددوزان دبیرسددتان لسدداظ گردیددی   امتسدان از دانددش 

آزمدون   پد  آموزان  چهارم از زبان  و در پایان دلس آموزان ارائه گردیی آزمون به زبان پیش
آزمون بلافص  ادرا شی  بدرای   ی دو هفته بعی از پ ترخیرآزمون  عم  آمی  پ   هبلافص  ب

ات بدرای هدر   دمع نمدر   گانه یب نمره در نظر گرفته شی های سه سنجههر یب از سئوالات 
عندوان   بده هدا  نتدراده آ مهدیه و   هدای  هفارسدی واژ معدادل   در سنج  تولییی  بود 20 سنجه

 شینی   لساظدواب صسیح 
 

 تجزیه و تحلیل نتایج تحقیق .5
شدرح ددیول    بهتولییی  سنج ی ترخیرهای بلافص  و  آزمون آمار توصیفی نتایج نمرات پ 

 باشی  می 1
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 آمار توصیفی نمرات آزمون تولییی  1جدول 

 
ت ااردر  کنندیه در تسقیدق   شدرکت هدای   بیف گروهااتمالی مودود  دهت بررسی تفاوت

ران داد که چهدار  نمساسبات ایف شی  نتایج ااص  از  ادرامساسبات مکرر تسلی  واریان  
ایدف  ت کده  F = 39.96, p < .0001 تتولیدیی عملکدرد متفداوتی داشدتنی     سدنج  گدروه در  
ها  اما عملکرد گروهدییی بود   هایواژه یادگیریدر  صورت به دار توده معنی تر یرنمایانگر 

 ,F = .45 تداری نیاشدت  معندی تفاوت  خیریآزمون بلافص  و تر ن تولییی در پ آزمودر 

p = .503  داری بدیف زمدان    که تعام  معنی نران داد یادشیهآماری تسلی  تجزیه و  همچنیف
   F = 1.05,  p = .374 تودود نیاشت صورت به تودهمتغیر و 

و نیدز   آزمایریو سه گروه  گواهنران داد که تفاوت بیف گروه  بعی از تجربههای  مقایسه
تولیدیی و تسلید     سدنج  آمدار توصدیفی    بدا لسداظ   دار بدود   معندی  ایف سه گدروه تفاوت بیف 

گاند  نمدرات    های چنی ها و با انجام مقایسه آزمون بر پ  شیه کارگرفته هبواریان  یب سوی  
 خلاصده کدرد  میدانگیف نمدرات گدروه      2شرح دیول ها را به  توان مقایسه ت میها ایف آزمون

ها  تر از سایر گروهالاآزمون ترخیری( ب در پ  74/12آزمون بلافص  و  در پ  11/13) سوم
آزمدون   در پد   22/10آزمدون بلافصد  و    در پد   40/11) دومبود  میانگیف نمرات گدروه  

آزمون بلافصد  و   در پ  09/7) اول گروهنمرات بود  میانگیف اول تر از گروه الاترخیری( ب
در  81/4) تددریف میددانگیف تر از گددروه گددواه بددود  پدداییفالاآزمددون تددرخیری( بدد در پدد 57/6
 تعلق داشت به گروه گواه  آزمون ترخیری( در پ  86/4آزمون بلافص  و  پ 

 
 ها گروه

 
 تعیاد

 آزمون ترخیری پ  آزمون بلافص  پ 
 انسراه معیار میانگیف انسراه معیار میانگیف

22/10 73/3 09/7 21 گروه اول  06/4  
57/6 78/1 40/11 27 گروه دوم  98/1  
74/12 33/3 11/13 27 گروه سوم  89/3  
86/4 40/2 81/4 21 گروه گواه  69/1  

43/4 91/8 43/4 45/9 97 مجموع  

 ترخیریهای بلافص  و  ها در آزمون مقایس  گروه  2جدول 
 
 

 

 

 

 

 

 

 دار است  معنی  p < .05میانگیف در  تفاوت*

 
 تمیز صحت دستوریۀ سنج .1. 5

را  تمیدز صدست دسدتوری     بلافصد  و تدرخیری سدنج   هدای   آزمون آمار توصیفی پ  3دیول 
کنندیه در   هدای شدرکت   منظور بررسی تفداوت ااتمدالی موددود بدیف گدروه      به دهی  نمایش می

تسقیقت مساسبات مکرر تسلی  واریان  مورد استفاده ارار گرفدت  عملکدرد چهدار گدروه در     
ایدف  کده  ت  F = 4.45, p < .0001داری داشدتت  سدنج  تمیدز صدست دسدتوری تفداوت معندی      

آزمدون بلافصد  و    پد  هدا در   بدود  امدا عملکدرد گدروه     صورت به دهنیۀ تر یر مثبت توده نران
داری  تعام  معندی   F = 1.01, p = .317داری نیاشت  در آزمون تولییی تفاوت معنی تاخیری

  F = 1.5, p = .219 نیز ودود نیاشتت صورت به توده متغیربیف زمان و 
 

 تمیز صست دستوریآمار توصیفی نمرات سنج    3جدول 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ها مقایسه ها آزمون

 آزمون بلافص  پ 
 سومگروه   >* دومگروه 

 دومگروه  >*گروه اول 
 اولگروه  >*گروه گواه 

 آزمون ترخیری پ 
 گروه سوم >*گروه دوم 
 گروه دوم >*گروه اول 
 گروه اول >*گروه گواه 

 
 ها گروه

 
 تعیاد

 آزمون ترخیری پ  آزمون بلافص  پ 

انسراه  میانگیف
 میانگیف معیار

انسراه 
 معیار

 31/2 52/6 38/2 23/7 21 گروه اول
 54/3 59/7 68/3 33/8 27 گروه دوم
 92/2 33/8 83/2 37/10 27 گروه سوم
 46/2 22/7 74/2 77/7 22 گروه گواه

 77/2 48/7 18/3 53/8 97 مجموع
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 ترخیریهای بلافص  و  ها در آزمون مقایس  گروه  2جدول 
 
 

 

 

 

 

 

 

 دار است  معنی  p < .05میانگیف در  تفاوت*

 
 تمیز صحت دستوریۀ سنج .1. 5

را  تمیدز صدست دسدتوری     بلافصد  و تدرخیری سدنج   هدای   آزمون آمار توصیفی پ  3دیول 
کنندیه در   هدای شدرکت   منظور بررسی تفداوت ااتمدالی موددود بدیف گدروه      به دهی  نمایش می

تسقیقت مساسبات مکرر تسلی  واریان  مورد استفاده ارار گرفدت  عملکدرد چهدار گدروه در     
ایدف  کده  ت  F = 4.45, p < .0001داری داشدتت  سدنج  تمیدز صدست دسدتوری تفداوت معندی      

آزمدون بلافصد  و    پد  هدا در   بدود  امدا عملکدرد گدروه     صورت به دهنیۀ تر یر مثبت توده نران
داری  تعام  معندی   F = 1.01, p = .317داری نیاشت  در آزمون تولییی تفاوت معنی تاخیری

  F = 1.5, p = .219 نیز ودود نیاشتت صورت به توده متغیربیف زمان و 
 

 تمیز صست دستوریآمار توصیفی نمرات سنج    3جدول 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ها مقایسه ها آزمون

 آزمون بلافص  پ 
 سومگروه   >* دومگروه 

 دومگروه  >*گروه اول 
 اولگروه  >*گروه گواه 

 آزمون ترخیری پ 
 گروه سوم >*گروه دوم 
 گروه دوم >*گروه اول 
 گروه اول >*گروه گواه 

 
 ها گروه

 
 تعیاد

 آزمون ترخیری پ  آزمون بلافص  پ 

انسراه  میانگیف
 میانگیف معیار

انسراه 
 معیار

 31/2 52/6 38/2 23/7 21 گروه اول
 54/3 59/7 68/3 33/8 27 گروه دوم
 92/2 33/8 83/2 37/10 27 گروه سوم
 46/2 22/7 74/2 77/7 22 گروه گواه

 77/2 48/7 18/3 53/8 97 مجموع
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هدا   آزمدون  در پد  هدا   هرچهار گروه آزمدودنی  عملکرد تتمیز صست دستوریسنج  در 
هدا     مساسبات مکرر تسلی  واریان  نران داد که تفداوت بدیف گدروه   بودآزمون  پیشبهتر از 
پد  از  هدای     مقایسه F = 4.45, p < .0001دتبودار  ها از لساظ آماری معنی آزمون در پ 
داری بدیف   گونده تفداوت معندی    کده هدیچ  ااکی از آن بود  تمیز صست دستوری سنج  تجرب 
 طدور  همدیف و  گواهو  دوم آزمایریهای  بیف گروهو همچنیف  دوم آزمایریاول و های  گروه

و  سومو  دومو سومت  اولهای  اما تفاوت بیف گروه شتودود نیا گواهو  اول های بیف گروه
و  تمیدز صدست دسدتوری    سدنج  آمار توصیفی نمرات  با لساظ  دار بود معنی گواهو  سومنیز 

و نیدز   تدرخیری بلافصد  و  هدای   آزمدون  پ  راییافته ب مساسبات مکرر تسلی  واریان  انجام
هدا را بده شدرح     تفداوت موددود بدیف گدروه    تدوان   ت میسنجهنمرات ایف  گان  های چنی مقایسه
 کرد  بنیی دمع 4دیول 

 
 تمیز صست دستوریها در سنج   مقایس  گروه   4جدول 

 
 
 

 

 

 ست دار ا معنی  p < .05تفاوت میانگیف در *
 

در  37/10) سددوممیددانگیف نمددرات گددروه  تتولیددیی هماننددی سددنج  تنیددز سددنجهدر ایددف 
هدا بدود  بدر خدلاه      گروهاز سایر  الاترآزمون ترخیری( ب در پ  33/8آزمون بلافص  و  پ 

تدر از گدروه    پداییف  اولمیانگیف نمرات گروه  تتمیز صست دستوریدر سنج   تتولییی سنج 
 بود  گواه
   

 ها مقایسه           ها    آزمون
 

 آزمون بلافص  پ 
 گروه سوم    >*گروه دوم 

 دومگروه  >گروه گواه 
 گروه گواه   > اولگروه 

 
 آزمون ترخیری پ 

 گروه سوم >*گروه دوم 
 گروه دوم  >گروه گواه 
 گروه گواه >گروه اول 

 ای  گزینهچهارۀ سنج. 2. 5
ای  گزینهچهار سنج های بلافص  و ترخیری  آزمون آمار توصیفی نتایج نمرات پ  5دیول 

 دهی  را نران می
 

 ای گزینهآمار توصیفی نمرات سنج  چهار  5جدول 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
کنندیه در تسقیدقت    هدای شدرکت   بدیف گدروه  موددود   تفداوت ااتمدالی  منظور بررسی   هب

ای عملکرد  گزینهچهار سنج ها در  شی  گروه گرفتهمساسبات مکرر تسلی  واریان  به کار 
 صدورت  بده  تودهدار  معنی تر یر ۀدهنی ایف نرانت که F = 52.58, p < .0001متفاوتی داشتنیت

 = F = 1.29, pدت نبدو  دار معندی  صدورت  بده  تودده آمدوزش  تعام  بیف زمان و  البتهباشی   می

در  گددواهای عملکددرد سدده گددروه آزمایرددی و همچنددیف گددروه  گزینددهچهارسددنج  ر د  281.
   F = 6.62, p < .012 تبود بهبود یافتهآزمون  پیشها نسبت به  آزمون پ 

 تدوماول و  هددای بدیف گدروه  موددود  نردان داد کدده تفداوت   پد  از تجربده   هدای   مقایسده 
ا بد  دار اسدت   معندی و سدوم   گدواه های  های اول و سوم و گروه گروه تدومو  گواههای  گروه
یافتده روی   انجاممساسبات مکرر تسلی  واریان   ای و گزینهچهار سنج آمار توصیفی لساظ 
ای از  تدوان خلاصده   ای مدی  گزینده چهار سدنج  نمدرات    گاند  های چنی ها و مقایسه آزمون پ 

 ارائه کرد  6شرح دیول ها را به  تفاوت بیف گروه
 

 
 ها گروه

 
 تعیاد

 آزمون ترخیری پ  آزمون بلافص  پ 

 میانگیف
انسراه 
 معیار

 میانگیف
انسراه 
 معیار

98/2 28/12 48/2 19/13 21 گروه اول  
55/1 22/17 54/1 11/18 27 گروه دوم  
14/2 14/17 58/1 29/18 27 گروه سوم  
88/2 86/10 16/3 68/12 22 گروه گواه  

 70/3 69/14 42/3 86/15 97 مجموع
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 ای  گزینهچهارۀ سنج. 2. 5
ای  گزینهچهار سنج های بلافص  و ترخیری  آزمون آمار توصیفی نتایج نمرات پ  5دیول 

 دهی  را نران می
 

 ای گزینهآمار توصیفی نمرات سنج  چهار  5جدول 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
کنندیه در تسقیدقت    هدای شدرکت   بدیف گدروه  موددود   تفداوت ااتمدالی  منظور بررسی   هب

ای عملکرد  گزینهچهار سنج ها در  شی  گروه گرفتهمساسبات مکرر تسلی  واریان  به کار 
 صدورت  بده  تودهدار  معنی تر یر ۀدهنی ایف نرانت که F = 52.58, p < .0001متفاوتی داشتنیت

 = F = 1.29, pدت نبدو  دار معندی  صدورت  بده  تودده آمدوزش  تعام  بیف زمان و  البتهباشی   می

در  گددواهای عملکددرد سدده گددروه آزمایرددی و همچنددیف گددروه  گزینددهچهارسددنج  ر د  281.
   F = 6.62, p < .012 تبود بهبود یافتهآزمون  پیشها نسبت به  آزمون پ 

 تدوماول و  هددای بدیف گدروه  موددود  نردان داد کدده تفداوت   پد  از تجربده   هدای   مقایسده 
ا بد  دار اسدت   معندی و سدوم   گدواه های  های اول و سوم و گروه گروه تدومو  گواههای  گروه
یافتده روی   انجاممساسبات مکرر تسلی  واریان   ای و گزینهچهار سنج آمار توصیفی لساظ 
ای از  تدوان خلاصده   ای مدی  گزینده چهار سدنج  نمدرات    گاند  های چنی ها و مقایسه آزمون پ 

 ارائه کرد  6شرح دیول ها را به  تفاوت بیف گروه
 

 
 ها گروه

 
 تعیاد

 آزمون ترخیری پ  آزمون بلافص  پ 

 میانگیف
انسراه 
 معیار

 میانگیف
انسراه 
 معیار

98/2 28/12 48/2 19/13 21 گروه اول  
55/1 22/17 54/1 11/18 27 گروه دوم  
14/2 14/17 58/1 29/18 27 گروه سوم  
88/2 86/10 16/3 68/12 22 گروه گواه  

 70/3 69/14 42/3 86/15 97 مجموع
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 ای ها در سنج  چهار گزینه مقایس  گروه   6جدول 
 

  

 

 

 

 

 

 

 ست دار ا معنی  p < .05تفاوت میانگیف در *
 

ها  از سایر گروه الاترب = M) 29/18)آزمون بلافص   در پ  سوممیانگیف نمرات گروه 
 اول از گروه الاتر( ب= M 22/17آزمون ترخیری ) در پ  دوممیانگیف نمرات گروه اما بود  

آزمدون   در پد   28/12آزمدون بلافصد  و    در پد   19/13) اول گدروه بود  میانگیف نمدرات  
الگدوی  آزمدون بلافصد  مانندی     در پد   ها میانگیفبود  الگوی  گواه ترخیری( بالاتر از گروه

 ود  با ایدف بتفاوت مانیکی  ایف الگو آزمون ترخیری اما در پ  بودتولییی  سنج مودود در 
 بدود هدا   آزمون بلافص  بالاتر از سدایر گدروه   ( در پ 29/18) سومکه میانگیف نمرات گروه 

  بودها  گروه  از بقی الاتر( ب22/17) دوم آزمون ترخیری میانگیف نمرات گروه ولی در پ 
 

 گیری بحث و نتیجه. 6
و  تمیدز صدست دسدتوری   میه از سده سدنج  تولیدییت    آ دست نگاهی کلی به مجموع نتایج به

خیری مدورد اسدتفاده ادرار گرفتندیت     آزمون بلافص  و تر  عنوان ابزار پ ای که به چهارگزینه
 آموزشدی کننیه در تسقیق اارر به تناسب ندوع   اکایت از آن دارد که چهار گروه شرکت

اوتی داشتنی  گروه گواهت که از که در طول ادرای تسقیق دریافت کرده بودنیت عملکرد متف
ها  بقی  گروهدییی مسروم بودت نسبت به  هایواژهدر یادگیری  صورت به هرگونه نمود توده

خیری آزمدون بلافصد  و تدر    آزمدون و پد    پیشزمانی  بازۀدر را تریف میزان رشی زبان  پاییف
یعنی خط کریین زیدر   صورت به گروه سوم که از ترکیب سه نمود مختلف توده اما  داشت

 ها مقایسه ها آزمون

 آزمون بلافص  پ 
 گروه سوم   >گروه دوم 
 گروه دوم >*گروه گواه 
 گروه گواه  >گروه اول 

 آزمون ترخیری پ 
 گروه سوم >گروه دوم 

 گروه سوم >گروه گواه *
 گروه گواه >گروه اول 

معل  هنگدام موادهده   توسط تکرار و دییی  هایواژهدیییت دریافت معادل فارسی  هایواژه
بدالاتریف میدزان رشدی را از لسداظ درک معندای       تدییی در متون برخدوردار شدی   هایواژهبا 

خیری داشت  گدروه دوم کده از ترکیدب دو    های بلافص  و تر آزمون دییی در پ  هایواژه
 هایواژهدییی و دریافت معادل فارسی یعنی خط کریین زیر واژگان  صورت به نمود توده

ل آزمایردی کده تنهدا از نمدود خدط کردیین زیدر        دییی برخوردار شدی نسدبت بده گدروه او    
 دییی بهره برده بود عملکرد بهتری داشت    های واژه

در یدادگیری مطالدب دییدی نقدش      صدورت  بده  ها اکایت از آن دارنی که توده ایف یافته
هددای معنددامسور بدده  مددوزان در کنددار فعالیددتآ کنددی  واتددی توددده زبددان بددازی مددیای  عمددیه
وبی لد داد تدا ادی مط   درون 1مطلدوب  ددذب امکان  تشود می معطوهمسیودی های  صورت

  (1990ت 2اشمیتگردد ) می تسهی آن یادگیری  شود و به تبعِ فراه  می
نردان داد   ای و چهارگزینه تمیز صست دستوریت سنج  تولیییسه ازآمیه  دست هنتایج ب
هدای اول و دوم   آزمون بلافص  و ترخیریت گروه سوم آزمایری نسبت بده گدروه   که در پ 

آن گدواه  عملکرد بهتر ایف گدروه  داری داشت   عملکرد بهتر و معنی گواهآزمایری و گروه 
شدود تودده    باعدث مدی   صدورت  بده  لفد  دیگدر تودده   ؤلف  تکدرار بدر دو م  ؤاست که افزودن م

دییی بیش از پیش دلب شدود و در یادسدداری آنهدا کمدب      هایواژهآموزان به معنای  زبان
و ایدیری  ( 2001) 3نیردف ت (2001هدای هالسدتیف )   شایانی بکنی  ایف یافته از دهاتی بدا یافتده  

دییدی بعدی از موادهده بدا      هدای واژه ر تکرار ؤنقش م کیی برتردر ( 2016شهررا و توکلی )
 آنها در یب راستا ارار دارد 

تودده   هدا واژهایف   معادل فارسی ئدییی و ارا هایواژهت خط کریین زیر به سخف دیگر
 در مقایسده بدا   هدا واژهایدف  و انگیدزد   دییدی بدر مدی    هدای واژهآموزان را نسبت به معنای  زبان
سدازی   پ  از بردسدته  هاواژهتکرار ایف  وشونی  تر می دیگر مودود در متف بردسته های واژه

و از گیدرد   ت هرچده بیردتر در معدرو تودده ادرار مدی      صدورت  بده  اولیه با دو شیوۀ ابلی توده
سدازی در ادیف فعالیدت معنامدیار خواندین و درک مطلدب صدورت         که ایف بردسته آنجایی

                                                           
1 intake 
2 Schmidt 
3 Nation 
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معل  هنگدام موادهده   توسط تکرار و دییی  هایواژهدیییت دریافت معادل فارسی  هایواژه
بدالاتریف میدزان رشدی را از لسداظ درک معندای       تدییی در متون برخدوردار شدی   هایواژهبا 

خیری داشت  گدروه دوم کده از ترکیدب دو    های بلافص  و تر آزمون دییی در پ  هایواژه
 هایواژهدییی و دریافت معادل فارسی یعنی خط کریین زیر واژگان  صورت به نمود توده

ل آزمایردی کده تنهدا از نمدود خدط کردیین زیدر        دییی برخوردار شدی نسدبت بده گدروه او    
 دییی بهره برده بود عملکرد بهتری داشت    های واژه

در یدادگیری مطالدب دییدی نقدش      صدورت  بده  ها اکایت از آن دارنی که توده ایف یافته
هددای معنددامسور بدده  مددوزان در کنددار فعالیددتآ کنددی  واتددی توددده زبددان بددازی مددیای  عمددیه
وبی لد داد تدا ادی مط   درون 1مطلدوب  ددذب امکان  تشود می معطوهمسیودی های  صورت

  (1990ت 2اشمیتگردد ) می تسهی آن یادگیری  شود و به تبعِ فراه  می
نردان داد   ای و چهارگزینه تمیز صست دستوریت سنج  تولیییسه ازآمیه  دست هنتایج ب
هدای اول و دوم   آزمون بلافص  و ترخیریت گروه سوم آزمایری نسبت بده گدروه   که در پ 

آن گدواه  عملکرد بهتر ایف گدروه  داری داشت   عملکرد بهتر و معنی گواهآزمایری و گروه 
شدود تودده    باعدث مدی   صدورت  بده  لفد  دیگدر تودده   ؤلف  تکدرار بدر دو م  ؤاست که افزودن م

دییی بیش از پیش دلب شدود و در یادسدداری آنهدا کمدب      هایواژهآموزان به معنای  زبان
و ایدیری  ( 2001) 3نیردف ت (2001هدای هالسدتیف )   شایانی بکنی  ایف یافته از دهاتی بدا یافتده  

دییدی بعدی از موادهده بدا      هدای واژه ر تکرار ؤنقش م کیی برتردر ( 2016شهررا و توکلی )
 آنها در یب راستا ارار دارد 

تودده   هدا واژهایف   معادل فارسی ئدییی و ارا هایواژهت خط کریین زیر به سخف دیگر
 در مقایسده بدا   هدا واژهایدف  و انگیدزد   دییدی بدر مدی    هدای واژهآموزان را نسبت به معنای  زبان
سدازی   پ  از بردسدته  هاواژهتکرار ایف  وشونی  تر می دیگر مودود در متف بردسته های واژه

و از گیدرد   ت هرچده بیردتر در معدرو تودده ادرار مدی      صدورت  بده  اولیه با دو شیوۀ ابلی توده
سدازی در ادیف فعالیدت معنامدیار خواندین و درک مطلدب صدورت         که ایف بردسته آنجایی

                                                           
1 intake 
2 Schmidt 
3 Nation 
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درگیدر  دییدی   هدای واژه درک معندای ایدف  در تری  آموزان را به شک  دیی زبان تگیرد می
 سازد  می

 هدای واژهیعندی خدط کردیین زیدر      صدورت  به لف  تودهؤاز دو مگروه دوم آزمایری که 
در همد   های اول آزمایردی و گدواه    دییی و معادل فارسی برخوردار بود در مقایسه با گروه

 یر داری داشدت  ایدف نتیجده بدر تدر      معندی و در سنج  تولییی عملکدرد  عملکرد بهتر ها  سنجه
صدسه   هاواژهدییی در کنار خط کریین زیر  هایواژه برخورداری از معادل زبان اولمثبت 

و ( 1997) 3لافدر و شدمولی  (ت 2004) 2و رادی   1های راماچانیران هگذارد  ایف یافته با یافت می
 در یب راستا ارار دارد ( 1394صسرایی و اامیی اادر )

دییدی در کندار    هدای واژه  معدادل زبدان اول   ئتوان استیلال کرد که ارا در نگاه کلی می
کندی  افدزون    دلب مدی بیرتر  هاواژهآموزان را به ایف  توده زبان هاواژهخط کریین زیر ایف 

دییدی   هایواژه ری برای یادگیری ؤدییی ابزار شناختی م هایواژهت معادل زبان اول آنبر 
 ( 2004ت 4)کرافوردشود  لساظ می

تمیددز صددست   در دو سددنج گددواهنسددبت بدده گددروه  آزمایرددیاول گددروه عملکدرد بهتددر  
خدط   شدگرد  یر تدر نمایدانگر  دار آن در سنج  تولییی   یر معنیرو ت ای گزینه و چهار دستوری

در امدر یدادگیری    صدورت  هبد  بدیون تودده   مواعیدت کریین زیر کلمات دییی در مقایسه با 
دار گروه اول نسبت به گروه گواه تنهدا   البته بایی یادآور شی که برتری معنیباشی   می ها واژه

ایدف  دار نرسدیی    های دیگر ایف تفاوت به مرز معندی  در سنج  تولییی مراهیه شی و در سنجه
 هدای واژهآموزان با سطح پاییف انگلیسی تنها خدط کردیین زیدر     بیان معناست که برای زبان

تغییدر در   ؛شدود  دییدی نمدی   هدای واژهدار  به یادسداری معندی  دییی در شرایط مختلف منجر
های مسدیط غالدب آموزشدی و     وی،گیهات  آزمون یا سطح توانش زبانی آزمودنی شرایط پ 

 هدای واژهزیر  خط کریین بخری رممکف است اهای مرتبط با توده و یادگیری  لفهؤدیگر م
 صدورت  بده  هدای مختلدف تودده    لفده ؤمترکیبدی از   یر رتد امدا  ی  ند  یر ارار دهتر دییی را تست

                                                           
1 Ramachandran  
2 Rahim 
3 Shmueli 
4 Crawford 
 

ی دچار رتری داشته باشی و با تغییرات دزئشیه مقاومت بی  یر شرایط یادتوانی در مقاب  تر می
 داری نرود  نوسان معنی

 گروهتولییی بدوده اسدت:   سنج ها ماننی  عملکرد گروه تها یافتهبا در نظر گرفتف مجموع 
 گدواه و  اولبدیف گدروه   که ت تنها با ایف تفاوت گروه سوم >گروه دوم  >گروه اول  > گواه

در بیف سه گروه آزمایری  اول چه گروه   گری مراهیه نریدار معنیتفاوت از لساظ آماری 
تریف کارایی را در یادگیری واژگان زبان دوم داشتت در مجموع تر یر آن در مقایسده بدا    ک 

 شدگردهای عنوان یکدی از   به صورت هب برتر بود که ایف خود مؤیی ا ر مثبت توده گواهگروه 
 باشی    زبان دوم می هایواژهمفیی و مؤ ر در آموزش و یادگیری 

بر یدادگیری زبدان    صورت به تودهنمودهای مختلف مثبت  یر ربر تتسقیق اارر که  یافت 
؛ ماندیریات  2003و لافرت  1پ،وهری است )هی  مطابق با نتایج چنییف مطالع ت گذارد صسه می

ت 4؛ رات و ویلامددز2005ت 3رات؛ 1394صددسرایی و اامددیی اددادرت  ؛ 2006ت 2؛ پیتددرز2003
در مقایسه بدا معدادل    تیعنی برتری تر یر ترکیبی معادل زبان اول و تکرار تدیگر یافت   (2003

در مطالعات ابلی  توده تکرار است که ااب  ایانگر تر یرت نمها گروه تنهایی ونیز بقی  فارسی به
بدرای یدادگیری    به آن پرداخته نریه است  تسقیقات پیریف ردرورت چندییف بدار تکدرار را    

ت همکداران هورسدت و   ؛2016 اییری شهرردا و تدوکلیت  ) انی دییی خاطر نران کرده واژۀ
امدا   .(2003ت 8و تاکداکی  7؛ واریندگ 1978ت 6نیرف و مایسدتر  ت5؛ ساراگی1999؛ راتت 1998

 یدادگیری را در   معدادل زبدان اول   ارائد  همدراه بدا  ایف مطالعه نقدش کارآمدی یدب بدارتکرار     
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ی دچار رتری داشته باشی و با تغییرات دزئشیه مقاومت بی  یر شرایط یادتوانی در مقاب  تر می
 داری نرود  نوسان معنی
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هدایی   شونی نسبت به گدروه  برخوردار می صورت به هایی که از نمودهای مختلف توده هوگر
دییی رشی بیردتری دارندی  فرردی      هایواژهدگیری در یا تبرنی ها بهره نمیراهبردکه از ایف 

یدادگیری   تشدود  مسسدوب مدی   صدورت  بده  که چارچوب نظری هم  مطالعدات تودده   «توده»
بدیون   ددذب دانی و ایف  موز میآ توسط زبان داد دروندذب  به منوطهای دییی را  صورت

 ( 1990یافتنی نخواهی بود )اشمیتت   سطح توده دست ساختف آگاهی در  فعال
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چکیده
توسط    شده استفادهدستوری  -واژه ساختارهایاست  حاضر کوشیده ةمقال

های علمط  فارسط  را   ارائه مهم نکات کردنبرای پررنگ اساتید دانشگاه 
اططق   اهمیطت   هطای نشطانگر ایطن سطاختارها   به بررس  نماید. در این مقاله 

فارسط  متطتجرا از    حقیقط  های از ارائه رونوشت 60بررس  با . گردد م 
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